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KYMBIC OKY KOCIHAPBI / PABOUMIT VUEBHBII ITAH /WORKING CURRICULUM
KP BxE'M 20.07.2022 kymri Ne 2 Gyiipuirsaven Gexitiaren KP MAKMBC verizinje KypacTsipbliib
CocraeneH na ocHosannn I'OCO PK, yreepxaenroro npuxazom MOH PK ot 20.07 2022 Ne 2

Based on State Compulsory Educational Standard (of the Republic of Kazakhstan), approved by the order of the Ministry

of Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated 20.07.2022 Ne 2

binim Gepy Garnapnamace: "6B02301-Ayaapma Ici"”

O6pazosatesnkHas nporpamma; "6B02301-Iepesomeckoe Jleno”

Education programme: "6B02301-Translation Studies”

Bepinerin gapewe: "6B02301-Ayaapma Ici" Gisim Gepy 6araapaamaces Goiibinma tis Ginimi Gakanaspu
[pucywaaemas creneus: Dakanasp s3uikosnanus no obpasosarenbnoi nporpamuve "6B02301-Tlepesoaueckoe [leno”
Awarded degree: Bachelor of Linguistics under the educational programme "6B02301-Translation Studies”
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1 TBK /VYa/lIL 2207 227 Tin Binimine kipicne / Beenenue 8 aaskosnanue / Introduction to linguistics 3 3 1 90 15 15 60 3

2 PF/ PF/ PP 2208 228 lpakruranuk ponerua/ [Npakrnueckan onernka’ Practical Phonetics 4 4 1 120 30 15 75 4

3 El/ St/ Ls 2209 229  |Enrany/ Crpanoseaenne/ Landstudy 3 3 1 90 15 15 60 3
Oupipicrik Towipube / [Ipomssoacrsennas npaxktuka / Work Experience 5 5 2 150 150

4 OT / PP/ WEI 2209

Tannay xypcu! Kypc no euibopy/ Elective courses
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ATIKZh / DNAYa/PE

AFBUILIBIH TUIHJE I¢ Karaaap xyprizy//[e10Mpon3IBo/ICTBO Ha AHMTHHCKOM
s3pike/Paperwork in English




6 " 2.2.15 | Tamaay kypew/ Kype no smbopy/ Elective courses x 6 6 |

Aysapma Teopuscel Men Taxipubeci / Teopus u npakriika nepesoja /

ATT/TPP/TTP 2215 3 T .
Translation theory and practice

7 2.2.19 |Tamaay kypew/ Kype no peiGopy/ Elective courses il 4 2 120 30 15 75 I 4
ASh /MP / PI 2218 Ayaapmamnt webepniri / Macteperso nepesoaunka / Profeciency of Translator
(Interpeter)
8 2.2.19  |Tamaay xypesi/ Kype no suiGopy/ Elective courses 6 6 1 180 30 30 120 6
AKTA/TAPD/ TATA AyapMa KbiI3MeTiHIer! TeopuaaniK acnekruiep/ TeopeTHIeckne acnekTsl B
2219 nepeso/ueckoit aesrensrocti/ Theoretical aspects in Translation Activity
9 2.2.20  |Tampay kypewt/ Kype no swiGopy/ Elective courses 6 6 1 180 30 30 120 6
KG/KG/CG 2220 Ifommyugxa‘rnnnx rpamMmaTika / KoMMyHHKaTHBHAA rpaMMaTHKa /
Communicative grammar
10 2.2.22  [Tampay kypeet / Kype no seiopy / Elective courses 5 5 1 150 30 15 105 5
OTTN /OTlYa/FThSL OKBITHUIATHIH TUT TEOPHACKIHBIH Her13/iepi / OCHOBBI TEOPHH H3YHAEMOro
2222 azbika / Fundamentals of the theory of the studied language
11 2.2.24 |Tamaay xypcest / Kype no BuiGopy / Elective courses 6 6 2 180 30 30 120 6
TA/TP/TT 2224 Texuuueckuii nepeson / Texnukansik aynapma / Technical translation

(Profi Discipline
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12. 1339  [Tampay kypest/ Kype no suiGopy/ Elective courses
Translation business in the field of international and legal
TBFILR / PDSMPQ / relations/Tlepepoaueckoe Aeno B chepe MEAILYHAPOAHBIX H NPABOBLIX
HKKAA 3309 oTHOWEHII/XANBIKAPATHIK #AHE KYKBIKTBIK KATBHACTAP CAIACH HAAFH]
avapMa ici
13 324 Tawaay kypent/ Kype no euiGopy/ Elective courses 5 5 2 150 30 15 105 5

APA / HPP / LPT 3204 OeOH-NyOITHUMCTHRANBIK ayaapMa / Xy10KecTBeHHO-MyOnumeTHYeCKil

nepesoa / Literary-publistic translation
4| Tannay wypculz'_ ¢ no Beifopy/ Elective coun}éf' . 6 6 2 180 30 30 120 6
MAKKZh / GMKK / MajenneTapansik kapeiM-karsinac aahanaanysl / Cnobanusaimns
GICC 3205 MEKKYILTYPHOI koMmynnkaimn / Globalization of intercultural communication
15 328 |Tamaay kypewt/ Kypc no suibopy/ Elective courses 5 5 2 150 45 105 bt
ZMAP / PPYuT /LTP 3an maTinAepin ayaapy nmpakTukack! / [IpakTika nepesoa OpHAHYECKHX
3208 tekcros / Translation practice of legal texts
16 329 |Tamwaay kypest/ Kype no suiGopy/ Elective courses 5 5 2 150 45 105 5
KKSMAT / PPTSU / KI‘IBMC‘I.‘ Kn;zc:y ca.na;:maa Ma‘r‘l?{}‘(]:p:m ay‘JlJ,ia‘py 'If:lpulﬁzc]l 'r’ ti I,zi!::lﬂl;a
TPTTSS 3209 I'IEp(?BUdﬂ TEKCTOB B Chepe ycnyr e praclice o ansiating texts C
service sector
BAPJIbIF'BI / BCETO/ TOTAL 80 80 23 2250 300 540 0 1410 38 42
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